


SPORTSBOAT MANUÁL –  verze 1.1








posádka a určení zodpovědnosti na lodi


manévry 	


réčko


halza


vytahování genakeru


stahování genakeru


výměna kosatek


refování hlavní plachty








1) posádka a určení zodpovědnosti na lodi





posádka





1 – skipper/helm/kormidelník


2 – main trimmer


3 – crew afterguard


4 – crew/jib trimmer (lehčí z dvojice 4/5 trimuje v průběhu jízdy proti větru otěže a vozík kosatky)


5 – crew/jib/genaker trimmer (zpravidla ten silnější z dvojice 4/5 má na starosti otěže genakeru při jízdě na spinakr)


6 – crew/piano/foredeck








určení zodpovědnosti na lodi





příprava před vyplutím 





( Cíl


smyslem je rozdělit zodpovědnost při přípravě lodi před vyplutím tak, aby se snížila možnost chyby/poruchy při následném tréninku/závodu


každý člen posádky je v prvé řadě zodpovědný za přípravu toho vybavení/součásti plachetnice, s kterou během jízdy pracuje


příprava vhodného oblečení


příprava dostatečného množství potravin a tekutin


taktický plán, meteo


pozitivní/bojovné naladění týmu





crew (4) a (5) - jib





zkontrolovat kosatky (zda jsou na palubě všechny ty, které byly určeny, jejich stav, kontrola bavlnek, správné uložení v kabině)


zkontrolovat výtahy, otěže, vinšny (kliky)


zajištění potravin a tekutin





crew (3) a (6) - genaker





zkontrolovat genakery (zalepení děr, zda jsou nepřetočeny v pytly, zda jsou konce na otěže venku, zda je dobře navázaný)


zkontrolovat otěže, kladky, výtahy genakru


zkontrolovat čeleň, piano, upevnění záseků a všechny provázky na něm


kontrola oblečení, vesty, sedák





main trimmer (2)





zkontrolovat hlavní plachtu (výtah, uvázání na stěžni a na ráhně, kiking)


zkontrolovat refovací provázky, otěže, vozík


spolu se skipperem (1) taktická příprava na rojížďku (vypsání, tratě, proudy, meteo …)





kormidelník/skipper (1)





kontrola celé lodi, vybavení, nářadí, posádky


spolu s main trimmerem (2) taktická příprava na rojížďku (vypsání, tratě, proudy, meteo …)











připlouvání/odplouvání 





crew (5) a (6)





zajištění přídě (odvázání, přivázání, fendry)





crew (3) a (4)





zajištění zádě (odvázání, přivázání, fendry)








za jízdy 





crew (6) / piano / foredeck





výtah kosatky, ovládání kosatky při manévrech stahování genakeru  


čeleň in/out, left/right


tack in/out (spodní roh genakeru)


kiking povolení při odpadání u bojky a utažení u závětrné bojky


outhaul (spodni lem hl. plachty), dotazení na stoupačku, povolení na zaďák


výtah hl. plachty, dotazení na stoupačku, povolení na zaďák





crew (5) / jib / genaker trimmer





výtah a balení kosatky


ovládání kosatky během obratů


trimuje genaker (úzká spolupráce a komunikace se skipperem)


hlásí kolik chybí genakeru do vytažení 





crew (4) / jib trimmer





ovládání kosatky během obratů a její trim během jízdy


výtah a balení hlavní plachty


refování





crew (3)  / crew afterguard





odpovědnost za boční a předozadní vyvážení lodě


výtah up/down genakeru 


výtah a balení hlavní plachty


refování





main trimmer





trimuje hlavní plachtu


asistuje při vytahování a balení hlavní plachty


refování


spolupracuje se skipperem při určování taktiky





kormidelník/skipper





kormidluje tak, aby se vyhrávalo








2) manévry





skipper se stará o celkový trim, rychlost lodi a taktiku, neměl by se starat o problémy na lodi, činnost posádky na lodi má na starosti bow boss, pomáha mu main trimmer





main trimmer při všech manévrech má na starosti hlavní plachtu, trimuje ji, při komplikaci mu pomáhá skipper





posádka informuje o dění na vodě, o pozicích soupeřů, poryvech





předcházíme chaotickému pohybu posádky při manévrech a možných malérů typu „…ten genakrovej výtah je zase zamotanej“





ve slabém větru je jakýkoliv zbytečný nebo prudký pohyb na lodi její brzdou





váha posádky musí být stále maximálně vepředu





pohyb posádky při vyvažování: 	pohyb ze závětří (1), (2), (6), (5), (3), (4)


							pohyb do závětří (4), (3), (5), (6), (2), (1)








obrat proti větru / Ré





ve slabém větru je nutné využít k obratu váhu celé posádky, tzv. „houpané obraty“


houpaný obrat se přestává dělat v okamžiku, kdy posádka již není vzhledem k síle větru schopna loď po obratu výrazně „zhoupnout“ do návětří





KDO A CO DĚLÁ:


(4) připravuje návětrnou otěž v okamžiku ukončení předešlého obratu, !!! v některých okamžicích může totiž následovat několik rychlých obratů za sebou


(1) hlásí obrat


(4) přechází do závětří 


(4) hlásí, že je připraven na obrat


(1) zahajuje obrat


(4) povoluje podle síly větru dříve nebo později závětrnou otěž


(5) dotahuje závětrnou otěž na novém boku


(4) přebíhá s klikou, utahuje a dotrimovává kosatku


(5) přebíhá do návětří (podle síly větru, ve slabém zůstává v závětří)


(2) ovládá během obratu otěž a vozík hl. plachty





halza





halza s genakerem je jednoduchá


je dobré před manévrem mírně zrychlit vyostřením


během halzy je potřeba dát velký pozor na spinakrové otěže – MUSÍ být volné, žádné uzly, nikdo na nich nesmí sedět nebo stát, stále kontrolovat !!!





KDO A CO DĚLÁ:


(1) hlásí, že bude halzovat


(5) se připraví k halze, jednou rukou drží závětrnou otěž, do druhé si připraví budouci návětrnou a napne ji tak, aby měl jistotu, že v okamžiku halzy nebude dotahovat volný provaz


(5) hlásí, že je připraven halzovat


(1) zahájí plynulou halzu


(5) rychle pouští závětrnou otěž a přetahuje genaker až do nafouknutí, pak výrazně povoluje


(3) rychle uvolňuje otěž, aby genaker lépe přešel přes přední vant, kontroluje, aby se provaz neuzloval


(2) bere otěž hlavní plachty a pomáhá při přehození, brzdí tah po přehození v silném větru


(1) po halze jede ostřeji (!!! neplatí v silném větru), po nafouknutí genakeru v závislosti na síle větru výrazně odpadá





vytahování genakeru 	





ze závětří


z návětří





A. ze závětří


je důležité zabránit spadnutí genakeru do vody, je tudíž nutno vytahovat rychle


je-li horní roh genakeru vytažen do 1/2 délky stěžně, začneme vytahovat přední roh (tack) na konec čeleně


je li ve dvou třetinách a výše,dotáhneme přední roh na konec čeleně


kormidelník mírně ostří a pomáhá tak snažšímu nafouknutí genakeru a rychlejšímu rozjezdu





KDO A CO DĚLÁ:


(6) cca 5 lodních délek před bójkou vytahuje čeleň po konzultaci s kormidelníkem do středu nebo do návětří


(6) povoluje kiking kvůli lehčímu odpadnutí


(4) hlásí kormidelníkovi moment odpadnutí (vidí pod plachtou nejlépe na bojku)


(4) během odpadání kolem bojky výrazně povoluje kosatkové otěže, po ukončení odpadnutí opět dobere (kosatka nesmí vadit genakeru při vytahování)


(3) kontroluje zda je vše připraveno a vytahuje genaker (co nejrychleji)


(5) trimuje otěže genakeru, hlásí kolik chybí do vytažení (je dobrá značka na výtahu)


(4) pomáhá genakeru z pytle


(6) dotahuje tack provázek


(2) při odpadání povoluje hlavní plachtu (když je v posádce 5 lidí,dělá skipper)


(6) povoluje výtah kosatky


(4) dotahuje otěže kosatky a zabezpečuje plachtu před pádem do vody (guma) 


(6) povoluje outhaul a výtah hlavní plachty





B. z návětří


pokud možno stahujeme genaker tak, aby jsme se tomuto vytahování vyvarovali, nebo zvážíme převázání genakeru do závětří během jízdy na stoupačce


při vytahování je nutno odpadnout až na hranici jízdy na čistý zadní kurs


vše dělat v klidu, genaker pod lodí znamená v podstatě konec rozjižďky





KDO A CO DĚLÁ:


(6) cca 5 lodních délek před bójkou vytahuje čeleň po konzultaci s kormidelníkem do středu nebo do návětří


(6) uvolňuje výtah genakru a otěže


(6) povoluje kiking kvůli lehčímu odpadnutí


(4) hlásí kormidelníkovi moment odpadnutí (vidí pod plachtou nejlépe na bojku)


(4) během odpadání kolem bojky výrazně povoluje kosatkové otěže, po ukončení odpadnutí opět dobere (kosatka nesmí vadit genakeru při vytahování)


(3) vynáší genaker na špičku lodě a pomáhá přeběhnutí výtahu a otěží přes přední vant


(2) kontroluje zda je vše připraveno a vytahuje vytahuje genaker (co nejrychleji)


(6) dotahuje tack provázek


(3) trimuje genaker, hlásí kolik chybí do vytažení (je dobrá značka na výtahu)


(1) při odpadání povoluje hlavní plachtu


(6) povoluje výtah kosatky


(3) stahuje kosatku za přední lem a zabezpečuje ji před pádem do vody (guma)


(4) dotahuje otěže kosatky, což zabraňuje pádu plachty do vody


(6) povoluje outhaul a výtah hlavní plachty








stahování genakeru 





	A. 	do závětří


	B. 	do návětří


	C. 	při halze








A. do závětří





vytáhneme kosatku - genaker se dostane do stínu


kormidelník by měl mít během manévru dostatek prostoru na odpadání (před bojkou je dobré si mírně nastoupat)


během stahování se musí dát maximální pozor, aby genakr nespadl ani na okamžik do vody - hrozí výrazné zpomalení (téměř zastavení lodě), protržení, křik …





KDO A CO DĚLÁ:


(6) dotahuje outhaul hlavní plachty a vytáhne hl. plachtu ve výtahu


(6) připraví otěže na vinšně a vytáhne kosatku, (4) pomáhá


(5) přitahuje závětrnnou (tu kterou drží) otěž genakeru


(4) zachytí závětrný roh genakeru a začne stahovat do kokpitu (nejlépe je ručkovat po spodním lemu a vzít oba spodní konce)


(6) v tuto chvíli zcela uvolní tack, aby přední roh genakeru v ideálním případě odletěl zcela dozadu


(3) současně povoluje výtah - před spouštěním musí mít zkontrolováno, zda není výtah zamotaný, běhěm spouštění kontroluje zda genaker nemá tendenci padat do vody


(6) a (4) stahují genaker do pytle


(6) dotahuje kiking, zatahuje čeleň, 


(4) dotrimovává kosatku a zabezpečuje/přivazuje výtah a otěže genakeru





B. do návětří





je třeba odpadnout na čistý zadní kurs, protože budeme přetahovat plachtu proti větru do návětří





KDO A CO DĚLÁ:


(6) dotahuje outhaul hlavní plachty a vytáhne hl. plachtu ve výtahu


(6) připraví otěže na vinšně a vytáhne kosatku, (4) pomáhá


(5) přetahuje návětrnou otěž přes přední vant


(6) a (4) mu pomáhá zachytit roh genakeru a začnou stahovat do pytle


(3) povoluje výtah - před spouštěním musí mít zkontrolováno, zda není výtah zamotaný, běhěm spouštění kontroluje zda genaker nemá tendenci padat do vody


(6) v tuto chvíli zcela uvolní tack, aby přední roh genakeru v ideálním případě odletěl zcela dozadu


(6) dotahuje kiking, zatahuje čeleň


(4) dotrimovává kosatku a zabezpečuje/přivazuje výtah a otěže genakeru





C. při halze 





před halzou se dotáhne genakerá otěž


následuje plynulá halza, po které genaker padne („přilepí se“) na kosatku a hlavní plachtu a stahuje se do kokpitu bez nebezpečí pádu genakeru do vody





KDO A CO DĚLÁ:


(6) dotahuje outhaul hlavní plachty a vytáhne hl. plachtu ve výtahu


(6) připraví otěže na vinšně a vytáhne kosatku, (4) pomáhá


(4) připraví otěže na druhé vinšně tak, aby po halze kosatka neflatrovala


(1) otočí bójku, proběhne halza


(2) dobírá hl. plachtu


(3) povoluje výtah - před spouštěním musí mít zkontrolováno, zda není výtah zamotaný, běhěm spouštění kontroluje zda genaker nemá tendenci padat do vody


(4) a (6) stahují genaker


(6) povoluje tack provázek, dotahuje kiking, zatahuje čeleň, dotrimovává kosatku


(4) a (5) stahují genaker


(4) dotrimovává kosatku a zabezpečuje/přivazuje výtah a otěže genakeru


 








výměna kosatek 





snižení výkonu plachet


pokud to situace dovoluje, výměnu provádíme při jízdě na zadní vítr





KDO A CO DĚLÁ PŘI VÝMĚNĚ NA STOUPAČKU:


(6) vytáhne z kabiny novou kosatku


(3) jde k přednímu vantu a připraví se na stažení 


(6) povoluje výtah kosatky


(3) stahuje a odspodu oddělává pistony


(4) odebírá oddělávanou kosatku a přendavá šekl kostkových otěží na novou plachtu


(4) podává novou kosatku na přední palubu


(3) přidělává výtah (!!!důležité je během manévru výtah za žádnou cenu nepustit!!!)


(6) vytahuje kosatku


(3) přidělává postupně od horních pistonů kosatku k přednímu vantu


(4) v okamžiku vytažení dotrimovává plachtu


(6) a (4) uklízí vyměněnou kosatku do kabiny








refování hlavní plachty 





nastupuje jako další snižování výkonu po výměně kosatek


v případě potřeby odrefováváme na zadní kursy


v případě, že během dne očekáváme refování, připravíme již při vytahování hl. plachty refovací lana


odrefovávání probíhá v opačném pořadí jako refování





KDO A CO DĚLÁ:


(3) se připraví k výtahu hl. plachty


(6) se připraví k refovacímu provazu umístěném na refovacím oku v předním lemu hl. plachty


(4) se připraví k refovacímu provazu umístěném na ráhně


(3) začne povolovat výtah a zajistí ho v okamžiku, který mu sdělí (6)ka


(6) dotahuje a zajistí refovací provaz


(4) povolí outhaul, dotahuje a zajistí refovací provaz


(5) přitahuje závětrnnou (tu kterou drží) otěž genakeru











JE TŘEBA HODNĚ TRÉNINKU, KTERÝ PŘINESE SOUHRU POSÁDKY A RADOST Z JÍZDY.


TAK DO TOHO !!!





